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PERI üldised äritingimused 

kehtivad alates 01.11.2024 

 

A. PERI üldised äritingimused 

1. Reguleerimisala 

1.1 PERI üldised äritingimused (edaspidi "Tingimused") kehtivad 
eranditult ärisuhetes PERI AS-i, Valdmäe tee 8, Tänassilma küla, 76406 
Saku vald, Harju maakond, Eesti kui tarnija (edaspidi "PERI") ja füüsilise 
või juriidilise isikuga, kes ostab PERI-lt kaupu või teenuseid ning kes ei ole 
tarbija (edaspidi "Klient"). 

1.2 Käesolevate Tingimuste objektiks on kõik tarned ja teenused, mida 
PERI Klientidele pakub. Tarneid ja teenuseid osutatakse eranditult 
käesolevate Tingimuste alusel. Muud sätted, eelkõige Kliendi 
üldtingimused, ei kohaldu, olenemata sellest, kas PERI on need 
sõnaselgelt tagasi lükanud või mitte. Käesolevad Tingimused kehtivad 
eranditult ka siis, kui PERI täidab või võtab tarne või teenuse vastu ilma 
reservatsioonita, olles teadlik teistest tingimustest. 

1.3 Lisaks käesolevatele Tingimustele on Lepingu ja käesolevate 
Tingimuste osaks ja järgmised asjakohased dokumendid ja eeskirjad: 

1.3.1 PERI hinnakirjad: 

- Rent / Teenused 

- Ost / Teenused 

1.3.2 PERI pakendamisjuhendid; 

1.3.3 PERI eelmontaaži- ja kasutamisjuhised; 

1.3.4 kehtivad seadused ja õigusaktid. 

1.3.5 PERI Eritingimused on: 

- PERI Eritingimused Raketise ja Tellingute müügiks (punkt B) 

- PERI Eritingimused Raketise ja Tellingute rentimiseks (punkt C) 

- PERI Eritingimused inseneri- ja konstruktsiooniarvutusteenuste 
jaoks (punkt D) 

- PERI eritingimused juhendamiseks ja plaanide võrdluseks (punkt E) 

- PERI eritingimused kõrvalteenuste osutamiseks (punkt F). 

1.4 Teistsuguse kokkuleppe puudumisel kohalduvad Tingimused 
Kliendiga Lepingu sõlmimise ajal kehtinud versioonis. PERI teavitab Klienti 
kõikidest Tingimuste muudatustest vähemalt 30 (kolmkümmend) 
kalendripäeva ette. Kuni muudetud Tingimuste jõustumiseni kohaldatakse 
Kliendi suhtes Tingimuste viimast kehtivat versiooni. Tingimuste 
muudatustega mittenõustumisel on Kliendil õigus Leping 30 (kolmekümne) 
kalendripäeva jooksul alates vastava teate kättesaamist üles öelda, 
teatades sellest PERI-le kirjalikult või kirjalikku taasesitamist võimaldavas 
vormis. 

1.5 Käesolevad Tingimused kehtivad ka PERI ja Kliendi vaheliste kõigi 
tulevaste sarnaste lepinguliste suhete kohta. 

1.6 Viited seadusesätete kohaldamisele on üksnes selgitava iseloomuga. 
Seetõttu kohaldatakse seadusesätteid olenemata vastavast viitest, välja 
arvatud juhul, kui neid ei ole käesolevate Tingimustega otsesõnu 
muudetud või välistatud. 

2. Definitsioonid 

2.1 Tööpäev tähendab päeva, mis ei ole laupäev, pühapäev või riigipüha 
PERI registreeritud asukoha tähenduses. 

2.2 Muud Raketise ja Tellingu Kaubad 

Tootmisjäägid (nt vanametall), Kolmandatele Isikutele kuuluvad Kaubad, 
Rendiese ja muud ostetud esemed, mille Klient on kas juba ostnud või 
rentinud PERI-lt mõne teise lepingu alusel. 

2.3 Kolmandate Isikute Kaubad on raketise ja tellingute komponendid, 
mida PERI ei ole tootnud ega turustanud. 

2.4 Kasutatud Kaubad on sellised PERI poolt turustatavad raketise ja 
tellingud, mille komponente (sh vineeri) ja tarvikuid on juba 

sihtotstarbeliselt kasutatud ning mille võivad vastavalt olla kasutus- ja 
remondijälgi. 

2.5 Tellingud on reguleeritava pikkuse, laiuse ja kõrgusega ajutiselt 
kokkupandavad ehituskonstruktsioonid, mis on Kliendi poolt kohapeal 
kokku pandud tellingute osadest, mida kasutatakse vastavalt 
kasutusotstarbele ja mida saab uuesti demonteerida. Terminit Tellingud 
kasutatakse edaspidi kõigi ostu- või rendilepingu alusel kasutusse antud 
objektide kohta, mis on mõeldud eelmises lauses kirjeldatud 
konstruktsiooni valmistamiseks. Mõiste Telling hõlmab endas kõiki 
tellingute komponente ja lisatarvikuid. 

2.6 Ostuese viitab PERI poolt lepingu alusel võlgnetavale Uuele või 
Kasutatud Kaubale. Sõltuvalt kontekstist võib Ostuese tähendada nii kogu 
lepingujärgset täitmist, kui ka osasid lepingus kokkulepitud täitmisi. 

2.7 Rendiese tähendab Uut või Kasutatud Kaupa, mille PERI on 
rendilepingu kohaselt lepinguliselt võlgu, sealjuures konteinereid ja 
pakkematerjale. Sõltuvalt kontekstist võib Rendiese tähendada nii kogu 
lepingujärgset täitmist kui ka osasid lepingus kokkulepitud täitmisi. 

2.8 Uued Kaubad on PERI poolt turustatud Raketised ja Tellingud, mille 
komponendid (sh vineer) ja tarvikud ei ole veel sihtotstarbeliselt või muul 
viisil kasutuses olnud. 

2.9 Raketis on käesolevate Tingimuste tähenduses ajutiselt kokkupandav 
erineva pikkuse, laiuse ja kõrgusega vorm, millesse asetatakse 
betoonelementide tootmiseks märg betoon. Mõistet Raketis kasutatakse 
edaspidi kõigi ostu- või rendilepinguga kättesaadavaks tehtud objektide 
kohta, mis on ette nähtud eelmises lauses kirjeldatud ehitusvormi 
valmistamiseks. Mõiste Raketis hõlmab ka kõiki Raketise komponente ja 
lisatarvikuid ning tugikonstruktsioone. 

2.10 Omandireservatsiooniga Kaubad on Raketis ja Tellingud ning 
nende komponendid ja lisatarvikud, mille omandiõigus jääb ostulepingu 
kohaselt PERI-le. 

3. Lepingu sõlmimine 

3.1 PERI poolt tehtud pakkumised on üldjuhul mittesiduvad. Kui PERI 
pakkumine on kirjalikult sõnaselgelt märgitud siduvaks, on PERI 
pakkumisega seotud 30 (kolmkümmend) kalendripäeva alates selle 
kättesaamisest Kliendi poolt. 

3.2 Kaupade ja/või teenuste tellimist Kliendi poolt loetakse siduvaks 
pakkumiseks, mis on suunatud Lepingu sõlmimisele PERI-ga. 

3.3 Pakkumisega nõustumine PERI poolt võib toimuda kirjalikult (kirja või 
e-posti teel kinnitades) või kaudselt (näiteks kaupade tarnimise või teenuse 
osutamisega seoses konkreetse tellimusega). 

3.4 Kui PERI võtab Kliendi pakkumise vastu vastavalt Tingimuste 
punktile A.3.3 või kui Klient võtab PERI siduva pakkumise vastu 
Tingimuste punkti A.3.1 kohase tähtaja jooksul, loetakse vastav leping 
PERI ja Kliendi vahel sõlmituks („Leping“). 

3.5 PERI pakkumise ja pakkumistega seotud dokumendid jäävad PERI 
omandiks. 

3.6 Kõik käesolevatest Tingimustest kõrvalekalduvad kokkulepped, 
Lepingu lisad, täiendused ja muudatused, mis on sõlmitud PERI ja Kliendi 
vahel, peavad selleks, et need oleksid kehtivad, olema sõlmitud kirjalikult, 
e-posti teel või kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis. See kehtib ka 
käesoleva punkti muudatuste kohta. 

4. Maksetingimused 

4.1 Kui Lepingus ei ole kokku lepitud ettemaksu tasumises või tasumises 
muul kokkulepitud viisil, tuleb kaupade ja/või teenuste eest tasuda 30 
(kolmekümne) kalendripäeva jooksul pärast PERI poolt väljastatud arve 
kättesaamist. Kui ei ole kokku lepitud teisiti, tehakse maksed eurodes 
(EUR). 

4.2 Kõik tasumisele kuuluvad hinnad on toodud netohindadena, millele 
lisandub seadusjärgne käibemaks. 

4.3 Arvete osas allahindlusi ei tehta. 

4.4 Osamaksete tegemine välistatud, välja arvatud juhul, kui osamaksete 
tegemises on kirjalikult või e-posti teel kokku lepitud. 
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5. Makseviivitus, Kliendi maksevõimetus 

5.1 Maksetähtaja ületamise korral loetakse Klient makseviivituses olevaks 
ilma täiendava meeldetuletuseta. Tasumise õigeaegsuse seisukohalt on 
määravaks arvel viidatud summa laekumine PERI kindlaksmääratud 
arvelduskontole. 

5.2 Makseviivituse korral kohustub Klient maksma PERI nõudel viivist 
0,2% (null koma kaks protsenti) päevas. PERI-l on lisaks viivistele õigus 
nõuda Kliendilt muude kahjude hüvitamist, mida viivitusintress ei kata. 

5.3 Kui Klient on PERI-ga sõlmitud ärisuhtes vähemalt kahe maksega 
makseviivituses, on PERI-l õigus nõuda kõigi PERI-ga sõlmitud ärisuhetest 
tulenevate nõuete tasumist pärast 2 (kahe) nädala möödumist Kliendi teise 
makseviivituse tekkimisest. 

5.4 Kui pärast Lepingu sõlmimist ilmneb, et Kliendi majanduslik olukord 
ohustab temapoolsete Lepinguliste kohustuste edaspidist täitmist 
(eelkõige Kliendi poolsete Lepinguliste maksete peatumine, Kliendi vastu 
maksejõuetusmenetluse algatamise taotluse esitamise, arestimis- ja 
täitemeetmete võtmise korral), on PERI-l õigus omal äranägemisel 
keelduda kaupade tarnimisest ja/või muude teenuste osutamisest, kuni 
Klient on teinud ettemakse või esitanud sobiva tagatise. 

6. Nõuete loovutamine 

PERI-l on õigus loovutada kõik nõuded Kliendi vastu kolmandatele 
isikutele ilma Kliendi eelneva nõusolekuta. Klient ei või loovutada talle 
seoses tarnete ja/või teenustega kuuluvaid õiguseid ja kohustusi täielikult 
või osaliselt kolmandatele isikutele ilma PERI eelneva kirjaliku 
nõusolekuta. 

7. Tagatised ja Lepingu täitmise garantii 

PERI ei ole kohustatud võtma garantiid või Lepingu täitmise tagatisi ja/või 
Lepingu täitmise garantiisid. 

8. Isikuandmete säilitamine 

PERI säilitab isikuandmeid vastavalt õigusaktidele. PERI jätab endale 
õiguse säilitada lepingulistest suhetest Kliendiga saadud andmeid 
vastavalt seaduses sätestatud andmetöötluse eesmärgil ja, niivõrd kui see 
on vajalik Lepingu täitmiseks, edastada selliseid andmeid kolmandatele 
isikutele (näiteks kindlustusfirmad). PERI töötleb isikuandmeid vastavalt 
kehtivatele õigusaktidele, sealhulgas isikuandmete kaitse üldmäärusele 
(GDPR) ja selle artiklitele 13 ja 14 järgmiselt. 

GDPR-i artikkel 13 sätestab järgneva: Teave, mis tuleb anda juhul, kui 
isikuandmed on kogutud andmesubjektilt. 

1. Kui andmesubjektiga seotud isikuandmeid kogutakse andmesubjektilt, 
teeb vastutav töötleja isikuandmete saamise ajal andmesubjektile 
teatavaks kogu järgmise teabe: 

(a) vastutava töötleja ning kui kohaldatav, siis vastutava töötleja esindaja 
nimi ja kontaktandmed; 

(b) asjakohasel juhul andmekaitseametniku kontaktandmed; 

(c) isikuandmete töötlemise eesmärk ja õiguslik alus; 

(d) kui töötlemine põhineb artikli 6 lõike 1 punktil f, siis teave vastutava 
töötleja või kolmanda isiku õigustatud huvide kohta; 

(e) asjakohasel juhul teave isikuandmete vastuvõtjate või vastuvõtjate 
kategooriate kohta; 

(f) asjakohasel juhul teave selle kohta, et vastutav töötleja kavatseb 
isikuandmeid edastada kolmandale riigile või rahvusvahelisele 
organisatsioonile, ning teave kaitse piisavust käsitleva komisjoni otsuse 
olemasolu või selle puudumise kohta või artiklis 46 või 47 või artikli 49 lõike 
1 teises lõigus osutatud edastamise korral viide asjakohastele või 
sobivatele kaitsemeetmetele ja nende koopia saamise viisile või kohale, 
kus need on tehtud kättesaadavaks. 

2. Peale lõikes 1 osutatud teabe esitab vastutav töötleja isikuandmete 
saamise ajal andmesubjektile järgmise täiendava teabe, mis on vajalik 
õiglase ja läbipaistva töötlemise tagamiseks: 

(a) isikuandmete säilitamise ajavahemik või, kui see ei ole võimalik, sellise 
ajavahemiku määramise kriteeriumid; 

(b) teave õiguse kohta taotleda vastutavalt töötlejalt juurdepääsu 
andmesubjekti puudutavatele isikuandmetele ning nende parandamist või 
kustutamist või isikuandmete töötlemise piiramist või esitada vastuväide 
selliste isikuandmete töötlemisele, samuti teave isikuandmete 
ülekandmise õiguse kohta; 

(c) kui isikuandmete töötlemine põhineb artikli 6 lõike 1 punktil a või artikli 
9 lõike 2 punktil a, siis teave õiguse kohta nõusolek igal ajal tagasi võtta, 
ilma et see mõjutaks enne tagasivõtmist nõusoleku alusel toimunud 
töötlemise seaduslikkust; 

(d) teave õiguse kohta esitada kaebus järelevalveasutusele; 

(e) teave selle kohta, kas isikuandmete esitamine on õigusaktist või 
lepingust tulenev kohustus või lepingu sõlmimiseks vajalik nõue, samuti 
selle kohta, kas andmesubjekt on kohustatud kõnealuseid isikuandmeid 
esitama, ning selliste andmete esitamata jätmise võimalike jätmise 
tagajärgede kohta; 

(f) teave artikli 22 lõike 1 ja 4 osutatud automatiseeritud otsuste, sealhulgas 
profiilianalalüüsi tegemise kohta ning vähemalt nendel juhtudel sisuline 
teave kasutatava loogika ja selle kohta, millised on sellise töötlemise 
tähtsus ja prognoositavad tagajärjed andmesubjekti jaoks. 

3. Kui vastutav töötleja kavatseb isikuandmeid edasi töödelda muul 
eesmärgil kui see, milleks isikuandmeid koguti, esitab vastutav töötleja 
andmesubjektile enne andmete edasist isikuandmete töötlemist teabe 
kõnealuse muu eesmärgi kohta ja muu asjakohase lõikes 2 osutatud 
täiendava teabe. 

4. Lõikeid 1, 2 ja 3 ei kohaldata, kui ja sel määral mil andmesubjektil on 
see teave juba olemas. 

GDPR-i artikkel 14 sätestab järgneva: Teave, mis tuleb esitada juhul, kui 
isikuandmed ei ole saadud andmesubjektilt. 

1. Kui isikuandmed ei ole saadud andmesubjektilt, teeb vastutav töötleja 
andmesubjektile teatavaks järgmise teabe: 

(a) vastutava töötleja ning asjakohasel juhul vastutava töötleja esindaja 
nimi ja kontaktandmed; 

(b) asjakohasel juhul andmekaitseametniku kontaktandmed; 

(c) isikuandmete töötlemise eesmärk ja õiguslik alus; 

(d) asjaomaste isikuandmete liigid; 

(e) asjakohasel juhul isikuandmete vastuvõtjate või vastuvõtjate 
kategooriate kohta; 

(f) asjakohasel juhul teave selle kohta, et vastutav töötleja kavatseb 
edastada isikuandmed kolmandas riigis asuvale vastuvõtjale või 
rahvusvahelisele organisatsioonile, ning teave kaitse piisavust käsitleva 
komisjoni otsuse olemasolu või selle puudumise kohta või artiklis 46 või 47 
või artikli 49 lõike 1 teises lõigus osutatud edastamise korral viide 
asjakohastele või sobivatele kaitsemeetmetele ja nende koopia saamise 
viisile või kohale, kus need on tehtud kättesaadavaks. 

2. Peale lõikes 1 osutatud teabe esitab vastutav töötleja andmesubjektile 
järgmise teabe, mis on vajalik andmesubjekti suhtes õiglase ja läbipaistva 
töötlemise tagamiseks: 

(a) isikuandmete säilitamise ajavahemik või, kui see ei ole võimalik, sellise 
ajavahemiku määramise kriteeriumid; 

(b) kui isikuandmete töötlemine põhineb artikli 6 lõike 1 punktil f, siis teave 
vastutava töötleja või kolmanda isiku õigustatud huvide kohta; 

(c) teave õiguse kohta taotleda vastutavalt töötlejalt juurdepääsu 
andmesubjekti puudutavatele isikuandmetele ning nende parandamist või 
kustutamist või isikuandmete töötlemise piiramist ning esitada vastuväide 
selliste isikuandmete töötlemisele, samuti teave isikuandmete 
ülekandmise õiguse kohta; 

(d) kui isikuandmete töötlemine põhineb artikli 6 lõike 1 punktil a või artikli 
9 lõike 2 punktil a, siis teave õiguse kohta nõusolek igal ajal tagasi võtta, 
ilma et see mõjutaks enne tagasivõtmist nõusoleku alusel toimunud 
töötlemise seaduslikkust; 

(e) teave õiguse kohta esitada kaebus järelevalveasutusele; 

(f) teave isikuandmete päritoluallika kohta ja asjakohasel juhul selle kohta, 
kas need pärinevad avalikult kättesaadavatest allikatest; 

(g) teave artikli 22 lõigetes 1 ja 4 osutatud automatiseeritud otsuste, 
sealhulgas profiilianalalüüsi tegemise kohta ning vähemalt nendel juhtudel 
sisuline teave kasutatava loogika ja selle kohta, millised on sellise 
töötlemise tähtsus ja prognoositavad tagajärjed andmesubjekti jaoks. 

3. Vastutav töötleja esitab lõigetes 1 ja 2 osutatud teabe: 
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(a) mõistliku aja jooksul pärast isikuandmete saamist, kuid hiljemalt ühe 
kuu jooksul, võttes arvesse isikuandmete töötlemise konkreetseid 
asjaolusid; või 

(b) kui isikuandmeid kasutatakse andmesubjekti teavitamiseks, siis 
hiljemalt asjaomase andmesubjekti esmakordse teavitamise ajal; või 

(c) kui isikuandmeid kavatsetakse avaldada teisele vastuvõtjale, siis 
hiljemalt andmete esimese avaldamise ajal. 

4. Kui vastutav töötleja kavatseb isikuandmeid edasi töödelda muul 
eesmärgil kui see, milleks isikuandmeid koguti, esitab vastutav töötleja 
andmesubjektile enne isikuandmete edasist töötlemist teabe kõnealuse 
muu eesmärgi kohta ja muu asjakohase lõikes 2 osutatud täiendava teabe. 

5. Lõikeid 1-4 ei kohaldata, kui ja sel määra mil: 

(a) andmesubjektil on see teave juba olemas; 

(b) selle teabe esitamine osutub võimatuks või eeldaks 
ebaproportsionaalseid jõupingutusi, eelkõige kui isikuandmeid 
töödeldakse avalikes huvides toimuva arhiveerimise, teadus- või 
ajaloouuringute või statistilisel eesmärgil, eeldusel, et artikli 89 lõikes 1 
osutatud tingimused on täidetud ja kaitsemeetmed kehtestatud, või sel 
määral mil käesoleva artikli lõikes 1 osutatud kohustus tõenäoliselt 
muudab sellise isikuandmete töötlemise eesmärgi saavutamise võimatuks 
või häirib seda suurel määral. Sellistel juhtudel võtab vastutav töötleja 
asjakohased meetmed andmesubjekti õiguste, vabaduste ja õigustatud 
huvide kaitsmiseks, sealhulgas teeb teabe avalikult kättesaadavaks; 

(c) isikuandmete saamine või avaldamine on selgesõnaliselt sätestatud 
vastutava töötleja suhtes kohaldatavas liidu või liikmesriigi õiguses, milles 
nähakse ette asjakohased meetmed andmesubjekti õigustatud huvide 
kaitsmiseks; või 

(d) isikuandmed peavad jääma salajaseks liidu või liikmesriigi õigusega 
reguleeritava ametisaladuse hoidmise kohustuse, sealhulgas 
põhikirjajärgse saladuse hoidmise kohustuse tõttu. 

9. Konfidentsiaalsus 

9.1 Pooled hoiduvad kasutamast ja teistele kättesaadavaks tegemast teise 
poole äri- ja tootmissaladusi, mis on neile usaldatud usaldati või on neile 
teatavaks saanud koostöö käigus Lepingu kehtivuse ajal ja pärast selle 
lõppemist, ning kohustuvad mitte avaldama neid kolmandatele isikutele 
ilma vastava lepingupoole eelneva kirjaliku nõusolekuta. PERI suhtes ei 
käsitleta PERI kontserni ettevõtteid kolmandate isikutena, mistõttu on neile 
andmete avalikustamine lubatud. 

9.2 Pooled kohustuvad kasutama muud konfidentsiaalset teavet, eelkõige 
tehnilist teavet, kavatsusi, kogemusi, leide või kavandeid, mis saavad neile 
kättesaadavaks Lepingulise koostöö raames või mida nad teineteiselt 
saavad, mis tahes kujul, ainult oma koostöö raames ja hoiavad seda teavet 
konfidentsiaalsena viis aastat pärast käesoleva Lepingu lõppemist ega tee 
seda kolmandatele isikutele kättesaadavaks ilma teavet avaldanud 
lepingupoole eelneva kirjaliku nõusolekuta. Käesolev 
konfidentsiaalsuskohustus kehtib ka teabe suhtes, mis põhineb teise poole 
konfidentsiaalsel teabel. Konfidentsiaalsuskohustus ei kehti sellise teabe 
suhtes, mille vastuvõttev poole suudab tõendada, et see oli talle teada 
enne käesoleva Lepingu raames alanud koostööd ja käesoleva Lepingu 
kehtivuse ajal ning suhtes ei kehti muu konfidentsiaalsuskohustus, 

- mis on õiguspäraselt saadud kolmandalt isikult vastuvõtva poole poolt, 

- mis on üldteada käesoleva Lepingu sõlmimisel või saab üldteada olevaks 
hiljem ilma käesolevas Lepingus sisalduvaid kohustusi rikkumata, 

- mida vastuvõttev pool on välja töötanud oma arendustöö käigus ilma 
konfidentsiaalset teavet kasutamata, 

- mille vastuvõttev Lepingu pool peab avalikustama õiguslikul alusel, 
ametliku või kohtuliku nõude tõttu; sellisel juhul teavitab vastuvõttev 
Lepingu pool teist Lepingu poolt enne avalikustamist ja piirab andmete 
avalikustamist nii palju kui see on võimalik. 

9.3 Pooled kohustavad tagama, et nende juures töötavad töötajad ja 
esindajad järgiksid käesolevat konfidentsiaalsuskohustust. Sama kehtib 
PERI suhtes juhul, kui konfidentsiaalne teave avaldatakse tema kontsern 
kuuluvale äriühingule. 

10. PERI vastutus 

Olenemata teenuse liigist on PERI vastutus välistatud kaudsete või 
tagajärgedega seotud kahjude eest, mis ei tulene otseselt ja vahetult 
rikkumisest, vaid ainult mõnest sellise teo tagajärgedest või tulemustest 
(kaudsed kahjud), nagu näiteks saamata jäänud tulu, toodang või 

kolmandate isikute nõuded. Kliendi nõuded on määratletud üksnes 
käesolevate Tingimustega. Kõik muud nõuded on välistatud. 

11. Kohalduv õigus 

Kõiki PERI ja Kliendi vahelisi õigussuhteid reguleerivad eranditult PERI 
registrijärgses asukohas kehtivad seadused, välja arvatud 11. aprilli 1980. 
aasta CISG [Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni konventsioon kaupade 
rahvusvahelise ostu-müügi lepingute kohta]. 

12. Kohtualluvuse ja täitmise koht 

12.1 Kõik lepingulistest suhetest tulenevate või nendega seotud vaidluste 
lahendamine kuulub esimese astme kohtuna Harju Maakohtu (Harju 
Maakohus) ainupädevusse. 

12.2 Kui ei ole kokku lepitud teisiti, on täitmiskoht PERI registreeritud 
asukoht, nagu on märgitud Tingimuste punktis A.1.1. 

13. Mitmesugust 

Klient võib PERI nõuete suhtes kasutada õigust tasaarvestamisele või 
kinnipidamisõigusele üksnes juhul, kui Kliendi vastunõude osas ei ole 
vaidlust, see põhineb õiguslikult siduval alusel või kui vastunõue põhineb 
samal lepingulisel suhtel. Kui käesolevate Tingimuste üksikud sätted on 
kehtetud või muutuvad kehtetuks, ei mõjuta see ülejäänud sätete 
kehtivust. Muus osas kohaldatakse kõigi järgnevate PERI poolt 
osutatavate teenuste suhtes seaduses sätestatut. 

B. PERI Eritingimused Raketise ja Tellingute 
müügiks 

I. PERI Eritingimused Uute Kaupade müügiks 

Kui Klient tellib PERI-st Uusi Kaupu, kohaldatakse järgmisi sätteid. 
Tingimuste punktis B.I kasutatud mõiste "Ostuese" viitab eranditult Uutele 
Kaupadele. 

1. Kuupäevad ja tähtajad 

1.1 Tarnekuupäevad ja -tähtajad on siduvad ainult siis, kui need on 
konkreetses lepingus selgelt määratletud kui "siduvad". Hilisemad Lepingu 
muudatused võivad kaasa tuua kokkulepitud tarnetähtaegade pikenemise 
ja tarnekuupäevade edasilükkumise. Mitte kunagi ei ole PERI ja Kliendi 
vahel tehingute tegemisel kokku lepitud lõplikes ega fikseeritud 
kuupäevaga PERI täitmiskohustustes, välja arvatud juhul, kui fikseeritud 
kuupäevaga tehingus on see selgesõnaliselt ja eraldi kirjalikult kokku 
lepitud. PERI poolt esitatud tarnekuupäevad ja -tähtajad on hinnangulised, 
välja arvatud juhul, kui on need on konkreetses lepingus sõnaselgelt 
määratletud kui „siduvad“. 

1.2 Tarned teostatakse alles pärast seda kui kõik tarnetingimused on välja 
selgitatud ning tarneaeg ja -tähtajad PERI poolt kirjalikku taasesitamist 
võimaldavas vormis kinnitatud (kirja või e-kirja teel). 

1.3 Tarneperioodid ei alga enne seda, kui Klient on täitnud oma 
lepingulised ja koostöökohustused, kui sellised kohustused eksisteerivad,  
on esitanud vajalikud ametlikud sertifikaadid ja load ning, kui on kokku 
lepitud ettemaksu tasumises, siis mitte enne, kui PERI-le on kokkulepitud 
ettemaks laekunud. 

1.4 Kui PERI tarnija ei tarni Kliendi poolt tellitud Uut Kaupa korrektselt või 
õigeaegselt, pikenevad kokkulepitud tarneaeg ja -kuupäevad igal juhul 
takistuse kestuse võrra, millele lisandub mõistlik ajaperiood tegevuse 
taaskäivitamiseks, eeldusel, et tarnija poolt tarnete tegemata jätmisega, 
valesti tarnimisega või tarnimisega viivitamisega seotud asjaolud ei kuulu 
PERI vastutusalasse. 

1.5 Mittesiduvate tarneaegade või ülaltoodud sätete kohaselt pikenenud 
tarnetähtaegade korral, ei ole PERI tarneviivituses enne Kliendi poolt 
kirjalikult määratud mõistliku tarnetähtaja möödumist. Mittesiduvate 
tarneaegade või ülaltoodud sätete kohaselt pikenenud tarnetähtaegade 
korral teavitab PERI Klienti sellistest viivitamatult viivitustest, täpsustades 
võimaluse korral nende eeldatava kestuse. PERI ei ole tarneviivituses 
enne seda, kui möödub Kliendi poolt kirjalikult määratud mõistlik 
tarnetähtaeg. Kliendil on aga pärast eelnimetatud viivitusest teavitamist 
õigus leping ühepoolselt lõpetada, juhul kui viivitus Klienti oluliselt mõjutab 
ja kui Klient on sellest PERI viivitamatult teavitanud. 

1.6 Vääramatu jõu või muude ettenägematute takistuste korral, mille eest 
PERI ei vastuta, nagu näites tööseisakud, streik, töösulg, valitsuse keelud, 
sõda, embargo, epideemiad, pandeemiad ja tegevuse katkestused, 
pikenevad tähtajad ja lükkavad neid edasi vastavalt nende kestusele, 
millele lisandub mõistlik ajaperiood tegevuse taaskäivitamiseks. Eelviidatu 
kehtib ka juhul, kui taoline takistus esineb mõnel PERI alltöövõtjal. PERI ei 
vastuta eelnimetatud asjaolude eest isegi siis, kui need tekivad juba 
olemasoleva viivituse ajal. PERI teavitab Klienti selliste asjaolude 
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ilmnemisest ja eeldatavast lõpust esimesel võimalusel. Kui takistus kestab 
6 (kuus) nädalat või kauem, võivad mõlemad Lepingu pooled Lepingust 
taganeda. 

2. Riisiko üleminek, tarne 

2.1 PERI tarnib kaupu kooskõlas Incoterms 2020 tarneklausliga FCA PERI 
määratud laost. 

2.2 PERI-poolsed osalised tarned on lubatud tingimusel, et nende 
vastuvõtmine ei ole Kliendi jaoks ebamõistlik, kui ülejäänud tellitud 
Ostuesemete kohaletoimetamine on tagatud ning Kliendil ei kaasne sellest 
tulenevalt olulisi lisakulutusi või -kulusid (välja arvatud juhul, kui PERI 
nõustub selliseid kulusid kandma). Iga osalise tarne kohta saab arve 
esitada eraldi. 

2.3 Tingimuste punkt F.III kehtib ainult juhul, kui konkreetsel juhul on 
sõnaselgelt kokku lepitud, et PERI korraldab Ostueseme transpordi. 

2.4 PERI otsustab omal äranägemisel, milliseid transpordivahendeid 
kohaletoimetamiseks kasutatakse. 

2.5 Erandina Incoterms 2020 FCA tingimustest kannab pakendamiskulud 
Klient. Selguse huvides kannab Klient ka saatmis- ja veokulud. 

3. Üleandmine 

3.1 Ostueseme kohta väljastatakse saateleht, milles on kajastatud 
tarnitava Ostueseme tüübi kirjeldus ja kogus ning muu oluline teave. 

3.2 Ostueseme üleandmisel tuleb Tingimuste punkti B.I.3.1 kohaselt 
koostatud saateleht allkirjastada kahes eksemplaris Kliendi või Kliendi 
esindaja ja PERI poolt. PERI ja Klient saavad kumbki saatelehe ühe 
eksemplari. 

4. Vastuvõtmine  

4.1 Klient või Kliendi esindaja kohustub Ostueseme vastu võtma PERI 
laost või lepingupoolte vahel kokkulepitud PERI tehasest. Ostueseme 
juhusliku hävimise ja kahjustumise riisiko üleminekul on määravaks 
Ostueseme Kliendi poolt vastuvõtmine. Muus osas kohaldatakse 
kokkulepitud vastuvõtmisele ka Eesti võlaõigusseadust mutatis mutandis. 

4.2 Saatelehe allkirjastamisega kinnitab Klient Ostueseme vastuvõtmist, 
mis muuhulgas kinnitab seda, kas Ostuese on üle antud kokkulepitud 
koguses ning on puhas ja ilma ilmsete puudusteta. Ostueseme 
vastuvõtmisest ja/või vastuvõtmise kinnitamisest ei või keelduda 
pisipuuduste tõttu. 

4.3 Klient on vastuvõtuviivituses, kui ta ei tule Ostuesemele kokkulepitud 
kuupäeval järele või kui lepingus on kokkulepitud vastuvõtmine, ei võta 
seda vastu, hoolimata sellest, et Ostuese on vastuvõtmiseks valmis. 
Mittesiduvate tarneaegade või tarnekuupäevade puhul võib PERI 
teavitada Klienti kahenädalase etteteatamistähtajaga, et Ostuesemed on 
valmis kättesaamiseks ja/või lepingus kokkulepitud vastuvõtmise korral, 
valmis vastuvõtmiseks; kui Klient ei tule Ostuesemele järele ja/või ei võta 
Ostueset vastu etteteatamistähtaja lõppedes, loetakse, et Klient on 
vastuvõtuviivituses. 

4.4 Üleandmine või vastuvõtmine loetakse toimunuks, kui Klient on 
vastuvõtuviivituses. Juhul kui Klient ei ilmu kokkulepitud vastuvõtmise 
kuupäeval kohale, hoolimata sellest, et PERI on sellise teate edastanud 
õigeaegselt ning teavitanud Klienti kokkulepitud vastuvõtmise kuupäeval 
ilmumata jätmise tagajärgedest, loetakse Ostuese Lepingu kohaselt 
vastuvõetuks, välja arvatud juhul, kui Klient sellise mitteilmumise eest ei 
vastuta. 

5. Hinnad 

5.1 Ostueseme hind tuleneb Lepingust (punkt A.3.3). Kui Ostuese koosneb 
mitmest üksikust osast, siis kogu ostuhind ja arveldamisele määratav hind 
tulenevad Ostueseme koguse ja ostuhinna korrutisest. 

5.2 Kui Lepingu sõlmimise ja tarnimise vahelisel ajal, muutuvad PERI 
kulud, eelkõige seoses materjali- või tooraine hindade muutumise, 
kollektiivlepingute või muude tarnijatest või valuutakursi kõikumisest 
tingitud hinnamuudatuste tõttu, mille eest PERI ei vastuta ja mida ei olnud 
võimalik piisava kindlusega ette  näha,  on PERI-l õigus kokkulepitud hindu 
vastavalt kohandada. Hinnatõusust tuleb Klienti teavitada. Kliendi 
nõudmisel peab PERI tõendama hinnatõusu põhjustanud tegureid ja 
nende ulatust. Kui üldine hinnatõus on üle 10% (kümne protsendi), on 
Kliendil õigus Lepingust taganeda, teavitades PERI sellest kirjalikult kahe 
nädala jooksul pärast hinnatõusu teate saamist. 

 

 

6. Omandireservatsioon ja omandiõiguse üleminek 

6.1 Ostuese jääb PERI omandisse kuni ostuhinna täieliku tasumiseni. 
Jooksvate arvete korral kasutab PERI Omandireservatsioooniga Kaupasid 
PERI saldoarve tagatisena. 

6.2 Kuni ostuhinda ei ole täielikult tasutud, ei ole Kliendil õigust 
Omandireservatsiooniga Kaupasid edasi müüa. Kliendil on õigus 
Omandireservatsiooniga Kaupasid edasi müüa üksnes juhul, kui PERI on 
selleks Kliendile andnud selgesõnalise kirjalik nõusoleku. Kui Klient sellest 
hoolimata Omandireservatsiooniga Kauba edasi müüb, on PERI-l õigus 
nõuda Kliendilt asjakohast lepingujärgset tasu, mille suuruse määrab 
kindlaks pädev kohus oma mõistliku äranägemise järgi; eelviidatu ei kehti, 
kui Klient tõendab, et ta ei vastuta Omandireservatsiooniga Kauba 
edasimüügi eest. Lepingujärgse makse suuruse kindlaksmääramisel 
pädeva kohtu poolt, võetakse arvesse PERI-le tekkinud võimalikku kahju 
ja Kliendi saadud kasu. 

6.3 Üksikute nõuete täitmine arvelduskontol ei tühista omandiõiguse 
säilitamist. 

6.4 Asjaolu, et PERI lisab jooksvale arvele eraldiseisvad nõuded, mis tal 
on Kliendi vastu või tasaarvestab need Kliendi nõuetega või muul viisil 
korrigeerib Kliendi saldot, ei tühista omandiõiguse säilitamist. 

6.5 Klient on kohustatud hoiustama PERI-lt ostetud 
Omandireservatsiooniga Kaubad teiste Raketiste ja Tellingute Kaupadest 
eraldi ning tähistama neid vastavalt PERI omandina. Kui Klient ei täida 
eelmisest lausest tulenevat kohustust ja Omandireservatsiooniga Kaubad  
Reserveeritud Kaubad segatakse/segunevad teiste Raketise- ja Tellingu 
Kaupadega nii, et Omandireservatsiooniga Kaupasid ei ole võimalik enam 
teistest Raketise- ja Tellingukaupadest eraldada, ning Reserveeritud 
Kaupu ei ole võimalik enam teistest Raketise- ja Tellingukaupadest 
eraldada, saab PERI nende kaasomanikuks vastavalt seadusele. 

6.6 Kui Klient omandab segamise/segunemise tulemusena ainu- või 
kaasomandi Omandireservatsiooniga Kaupade suhtes, kohustub Klient 
ostulepingu sõlmimisel PERI-le üle andma Omandireservatsiooniga 
Kauba kaasomandi osa suuruses, mis on proportsionaalne 
Omandireservatsiooniga Kaupade väärtusele Raketise ja Tellingu 
Kaupade väärtuste suhtes segamise/segunemise ajal. Raketise ja Tellingu 
Kaupade väärtuse määrab PERI oma mõistliku äranägemise järgi. Sellisel 
juhul peab Klient tasuta hoiustama PERI ainu- või kaasomandis olevaid 
kaupu, mis on eelnimetatud kriteeriumite kohaselt samuti käsitletavad 
Omandireservatsiooniga Kaupadena. 

6.7 Kui Klient müüb Omandireservatsiooniga Kaupasid kas eraldiseisvalt 
või koos teiste kaupadega, loovutab Klient Omandireservatsiooniga 
Kaupade ostulepingu sõlmimisel PERI-le Omandireservatsiooniga 
Kaupade edasimüügist tulenevad nõudeõigused Omandireservatsiooniga 
Kaupade väärtuse ulatuses koos kõigi kõrvalõiguste ja -nõuetega, ilma et 
seda nõuet kolmandatele isikutele muul viisil või eelisjärjekorras 
loovutataks. Klienti puudutava nõude loovutamise korral loetakse Kliendi 
poolt PERI-le loovutatav nõue PERI-le ja Kliendile algusest peale 
loovutatuks, kuivõrd loovutamine oleks ebaefektiivne või loovutamine 
näeks ette nõudest vabastamise. Selles osas loetakse nimetatud nõue 
Kliendi ja kolmandate isikute vastu eelisjärjekorras loovutatuks. Kui 
edasimüüdud Omandireservatsiooniga Kaubad on PERI kaasomandis, 
siis laieneb nõude loovutamine summani, mis vastab PERI osa väärtusele 
kaasomandis. Kauba väärtus määratakse jaehinna järgi, mille otsustab 
PERI oma mõistliku äranägemise järgi, arvestades rakendatavat  
allahindlust. 

6.8 PERI nõudmisel on Klient kohustatud viivitamatult esitama PERI-le 
kogu teabe ja üle andma kõik dokumendid, mis on vajalikud PERI-le oma 
õiguste teostamiseks Kliendi klientide vastu. 

6.9 PERI annab Kliendile tagasivõetava volituse sellise nõude 
sissenõudmiseks. 

6.10 PERI ei kasuta oma sissenõudmisõigust seni, kuni Klient deklareerib 
oma maksekohustuse ka kõigi kolmandate isikute suhtes, kelle vastu 
Kliendil on maksenõue, mis ei pruugi olla tingimata tasumisele kuuluv ja 
sissenõutav, kuid mis on tekkinud Omandireservatsiooniga Kaupade 
edasimüügis tingituna. 

6.11 PERI nõudmisel peab Klient nimetama loovutatud nõude võlgnikud ja 
teavitama neid nõude loovutamisest PERI-le. 

6.12 Klient peab PERI viivitamatult teavitama mistahes kolmandate isikute 
poolt Omandireservatsiooniga Kaupade või loovatatud nõuete osas võetud 
sundtäitemeetmest, andes üle vastuväidete esitamiseks vajalikud 
dokumendid. Maksete peatamise, maksejõuetusmenetluse taotlemise või 
algatamise korral aegub Omandireservatsiooniga Kaupade 
edasimüümise, kasutamise või paigaldamise õigus ning loovutatud nõuete 
sissenõudmise õigus. Sellisel juhul on PERI-l õigus talle kuuluvad 
Omandireservatsiooniga Kaubad tagasi nõuda. 
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6.13 PERI tuleb viivitamatult teavitada mistahes Omandireservatsiooniga 
Kaupa arestimisest või konfiskeerimisest kolmandate isikute poolt. Kõik 
eelnevast tulenevad sekkumiskulud kannab igal juhul Klient, välja arvatud 
juhul, kui need kaetakse kolmandate isikute poolt. 

6.14 PERI ja Klient lepivad vastastikku arvedokumentide alusel kokku, 
millised kaubad on nende omandis. Kui Klient ei tee eelmises lauses 
nimetatud valiku tegemisel koostööd, on PERI-l õigus teha selline valik 
üksi. Valiku tegemisega kaasnevad kulud kannab Klient, välja arvatud 
juhul, kui Klient ei vastuta eraldamisel koostöö tegemata jätmise eest. 

6.15 Kui ostuhinna nõude tagatis Kliendi vastu, millele PERI-l on 
nõudeõigus tulenevalt nõude loovutamisest, ületab tagatud nõude väärtust 
rohkem kui 10 (kümne) protsendipunkti võrra, on PERI kohustatud Kliendi 
äranägemisel tegema kas tagasimakse või kohustusest vabastama. 
Tagatud nõude väärtuse määrab hind, mille PERI on Kliendile esitanud. 

6.16 Kui Klient lisab PERI-le loovutatud nõude, mis tuleneb 
Omandireservatsiooniga Kaupade edasimüügist, oma klientidega 
olemasolevatesse arvelduskontosuhetesse, on arvelduskonto nõue 
täielikult loovutatud. Pärast tasaarveldamist asendatakse arvelduskonto 
nõue tunnustatud saldojäägiga, mis loetakse loovutatuks esialgse nõude 
summa ulatuses. 

6.17 Klient ei saa omandada Ostueseme omandiõigust asendades 
üleandmise PERI ja Kliendi vahelise õigussuhtega, mille alusel Klient saab 
kaudse valduse, välja arvatud juhul, kui sellises omandiõiguse üleminekus 
on sõnaselgelt kirjalikult kokku lepitud. 

6.18 Kui Ostuese on kolmanda isiku valduses, võib omandiõiguse 
üleandmise asendada sellega, et PERI loovutab Kliendile oma nõude 
ostueseme loovutamiseks kolmanda isiku vastu; see kehtib aga ainult 
juhul, kui pooled selles selgesõnaliselt kirjalikult kokku lepivad. 

7. Ostueseme kvaliteet, spetsifikatsioonid ja kasutamine, garantiid 

7.1 Ostueseme kvaliteet on eranditult spetsifikatsioon, mis on konkreetse 
Lepingu esemeks. Kliendi kui lõppkasutaja kohustus on kontrollida, kas 
Ostuese sobib otstarbeks, milleks ta seda kasutada soovib. 

7.2 PERI poolt suuliselt, kirjalikult ja mis tahes muus vormis edastatud 
teave Ostueseme sobivuse kohta, sealhulgas selle kasutuselevõtu, 
töötlemise ja muul viisil kasutamise kohta, esitatakse tema parimate 
teadmiste kohaselt, kuid seda käsitletakse mittesiduva teabena ning see 
ei vabasta Klienti kohustusest kontrollida PERI poolt tarnitud Ostueseme 
sobivust kavandatud otstarbele. Ostueseme kasutuselevõtt, töötlemine ja 
muu kasutamine toimub väljaspool PERI kontrolli ja seetõttu eranditult 
Kliendi enda vastutusel, kui ei ole sõnaselgelt sätestatud teisiti. PERI poolt 
suuliselt, kirjalikult ja mis tahes muus vormis edastatud teave sobivuse 
kohta, sealhulgas kasutuselevõtu, töötlemise ja muu kasutamise kohta, 
antakse tema parimate teadmiste kohaselt ning see peab vastama 
majandus- ja kutsealal kehtivatele tavadele ja standarditele. See aga ei 
vabasta Klienti kohustusest kontrollida PERI tarnitud Ostueseme vastavust 
selleks ettenähtud kasutusotstarbele. Kaalude, mõõtmete ja muude 
tehniliste väärtuste kõrvalekalded, mis ei mõjuta sihtotstarbelist 
kasutamist, on lubatud ega anna Kliendile pretensiooni esitamise õigust. 

7.3 Ostuese vastab ettenähtud kvaliteedile, kui see juhusliku hävimise ja 
kahjustumise riisiko ülemineku hetkel vastab selle suhtes kehtivatele  
komplekteerimis- ja kasutusjuhendis kirjeldatud tehnilistele näitajatele. 

7.4 Garantiid, eelkõige kvaliteedigarantiid, on PERI-le siduvad üksnes 
niivõrd, kuivõrd need (i) sisalduvad pakkumises või tellimuse kinnituses, 
(ii) on sõnaselgelt määratletud kui "garantii" või "kvaliteedi garantii" ja (iii) 
sõnaselgelt sätestavad PERI-le sellisest garantiist tulenevad kohustused. 

7.5 Välja arvatud käesolevas Lepingus sätestatud juhtudel, on kõik PERI 
poolt Kliendile tarnitavate kaupade või teenuste suhtes kohaldatavad 
garantiid, tingimused, sätted ja kohustused, olgu need otsused või 
kaudsed, tulenevad need seadusest, tavaõigusest, kehtivatest tavadest, 
kubandustavast, tehingukäigust või muudest allikatest (sealhulgas 
kvaliteedi, toimivuse, sobivuse või otstarbekohasuse osas), välistatud 
seadusega lubatud ulatuses.  

8. Õigused puuduste korral 

8.1 Puuduste osas esitatavad pretensioonid tuleb esitada kirjalikult, 
märkides ära konkreetse puuduse. Mittetäielikust tarnest või muudest 
ilmselgetest puudustest tuleb PERI kirjalikult teavitada viivitamatult, kuid 
mitte hiljem kui 14 (neljateistkümne) kalendripäeva jooksul alates 
kohaletoimetamisest; varjatud puudustest tuleb teavitada viivitamatult kuid 
mitte hiljem kui 14 (neljateistkümne) kalendripäeva jooksul nende 
avastamisest arvates. Ostueseme vastuvõtmisest ja/või vastuvõtmise 
kinnitamisest ei või keelduda pisipuuduste tõttu. Garantiinõuded aeguvad 
12 (kaheteistkümne) kuu jooksul juhusliku hävimise ja kahjustumise riisiko 
üleminekust (garantiiperiood). Hilinenult teatatud puudustele tuginevad 
nõuded on välistatud. 

8.2 Ostuesemega kontrollimise kulud kannab Klient. Ostuese, mille osas 
on teavitatud puudustest, tuleb PERI nõudmisel vastavalt kontrollimiseks 
kättesaadavaks teha. 

8.3 Kliendi õigustele puuduste esinemise korral kohaldatakse seaduses 
sätestatut, kui allpool ei ole sätestatud teisiti. 

8.4 Kui Ostuese on puudustega, tarnib PERI omal äranägemisel kas uue 
kauba või parandab puudustega Ostueseme. Parandamise korral algab 
algse garantiiaja järelejäänud osa alates parandatud Ostueseme 
tagastamisest. Sama kehtib ka hilisema tarne korral. 

8.5 Hilisema kohaletoimetamise korral peab Klient puudustega Ostueseme 
PERI-le tagastama vastavalt seaduses sätestatule. 

8.6 Punkti B.I.6 kohane omandiõiguse reservatsioon kehtib ka osadele, 
mis tuleb asendada järgneva tarnimise käigus. 

8.7 Kui Klient on puudustega Ostueseme ühendanud mõne teise esemega 
või kinnitanud selle teise eseme külge vastavalt selle tüübile ja 
kasutusotstarbele, hüvitab PERI Kliendile sellised vajalikud kulutused 
puudustega Ostueseme eemaldamiseks ja paigaldamiseks või parandatud 
või tarnitud puudusteta Ostueseme kinnitamiseks vastavalt seaduses 
sätestatud tingimustele hilisema täitmise raames. Samas, kui ei ole kokku 
lepitud teisiti, siis ei ole PERI kohustatud puudustega kaupa eemaldama 
ning parandatud või tarnitud puudusteta kaupa hilisema täitmise raames 
paigaldama või kinnitama. 

8.8 Kliendi nõuded hilisema täitmise eesmärgil tehtud kulutuste, eelkõige 
transpordi-, reisi-, töö- ja materjalikulude osas, on välistatud, kui kulud on 
suurenenud Ostueseme hilisema transpordi tõttu mujale kui kokkulepitud 
tarnekoht; PERI-l on õigus selliste lisakulude eest esitada Kliendile arve. 

8.9 PERI vastutus on välistatud, kui Klient ei kasuta Ostueset vastavalt 
PERI poolt antud kehtivale komplekteerimis- ja kasutusjuhistele ulatuses, 
milles kahju on sellest tingitud. Lisaks ei vastuta PERI nende kolmandate 
osapoolte komponentide ja tarvikute ühilduvuse ja ohutuse eest, mida 
PERI ei müü ega rendi, kuid mida kasutatakse seoses Ostuesemega. 

9. Mitmesugust 

Muus osas kohaldatakse Tingimuste punktis A sätestatut. 

II. Eritingimused Kasutatud kaupade ja renditud varade müügiks  

Kui Klient ostab PERI-lt Kasutatud Kaupu, kehtivad järgmised sätted. 

1. Renditud varade ost 

Kui Klient ostab kaupu, mida PERI talle varem rendilepingu alusel rentis, 
kas täielikult või osaliselt, kvalifitseerub ka see Kasutatud Kauba 
ostmiseks, millele kohaldatakse käesoleva tingimuste punkti B.II sätteid. 
Sellisel juhul arvutatakse ostuhind vastavalt Lepingule. 

2. Puudustest tulenevad nõuded 

Kasutatud Kauba ostmine Kliendi poolt toimub "nagu kontrollitud" kauba 
ostmine. Vastavalt Tingimuste punktile A.10 välistab sellisel kujul Kliendile 
Kasutatud Kaupade müük PERI igasuguse mistahes puudustest tingitud 
nõuete esitamise ja vastutuse. 

3. Uute Kaupade müügi PERI Eritingimuste rakendamine 

Muus osas kehtivad vastavalt Uute Kaupade müügi Eritingimused (punkt 
B.I). 

4. Mitmesugust 

Muus osas kohaldatakse Tingimuste punktis A sätestatut. 

C. PERI Eritingimused Raketise ja Tellingute 
rentimiseks 

1. Rendieseme olemus 

1.1 Rendiesemeks võib olla kas Uus Kaup või varem Kasutatud Kaup. 

Rendiese antakse üle rahuldavas ja töökorras seisukorras. 

1.2 PERI ei tohi oma õiguste teostamisel muul viisil kui käesolevast 
Lepingust või kohalduvatest seadustest tulenevalt sekkuda Kliendi poolt 
Rendieseme valdamisse. 

1.3 Mistahes Rendieseme suhtes esitatavad lisanõuded tuleb eelnevalt 
PERI ja Kliendi vahel kirjalikult või e-posti teel kokku leppida. Rendieseme 
sobivust konkreetseks otstarbeks on kohustatud kontrollima Klient. PERI 
vastutab üksnes selliste puuduste eest, mis välistavad või oluliselt piiravad 
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Rendieseme sihtotstarbelist kasutamist. PERI ei anna Rendieseme suhtes 
muid garantiisid. 

2. Renditasu arvestus 

2.1 Kokkulepitud rendihind kehtib Tingimuste C.7.1 kohase minimaalse 
rendiperioodi kohta. 

2.2 Pärast vastava minimaalse rendiperioodi möödumist arvutatakse 
renditasu kalendripäevade kaupa. 

2.3 Tegelik tarnitud kogus arveldatakse vastavalt arvutustele, kus 
arvestuse aluseks on esemete tegelik arv, ruutmeetrid, jooksvad meetrid, 
kuupmeetrid, summeeritud meetrid või kõrgus (“tegelikud kogused”). 

2.4 Kui on kokku lepitud kuurendihinnas, arvutatakse rendihind 
kalendripäeva kohta, jagades igakuise rendihinna 30-ga (kolmekümnega). 

2.5 Rendiperioodi algus ja lõpp on reguleeritud Tingimuste punktis C.7. 

2.6 Teistsuguse kokkuleppe puudumisel koostatakse rendiarved 
kalendrikuu lõpus, kas viimase kalendrikuu või viimase 30 (kolmekümne) 
kalendripäeva kohta. 

3. Rendieseme üleandmine/ülevaatus 

3.1 Rendiese tehakse Kliendi soovil kättesaadavaks osade kaupa. 
Teistsuguse kokkuleppe puudumisel peab Klient PERI oma kavatsusest 
Rendiesemele järele tulla teavitama vähemalt 5 (viis) Tööpäeva enne 
kavandatavat järeletuleku päeva. 

3.2 PERI teeb Rendieseme Kliendi jaoks järeletulemiseks kättesaadavaks 
kokkulepitud laos, kui Lepingus ei ole kokku lepitud teisiti. 

3.3 PERI lisab saadetisele kahes eksemplaris saatelehe. Saatelehel on 
märgitud saadetud Rendieseme osade arv ja toote tüüp. Pärast 
Rendieseme üleandmist Kliendile peab Klient viivitamatult kontrollima 
Rendieseme vastavust saatelehe spetsifikatsioonidele, saadetise 
täielikkust ning vastavust nõutud funktsioonile. 

3.4 Saatelehe peab allkirjastama Klient või Kliendi esindaja Rendieseme 
üleandmisel. 

3.5 Klient peab Rendieseme vastu võtma, välja arvatud juhul, kui sellel 
esineb oluline puudus. 

3.6 PERI poolsed osalised tarned on lubatud. Osaliste tarnete korral 
teavitab PERI sellistest osalistest tarnetest. 

3.7 Puuduvatest või defektsetest osadest tuleb PERI viivitamatult kirjalikult 
või e-posti teel teavitada. Kui Klient PERI ei teavita, siis loetakse tarne 
Kliendi poolt vastuvõetuks, välja arvatud juhul, kui tegemist on sellise 
puudusega, mis ei olnud visuaalse kontrolli käigus tuvastatav. 

3.8 Kui mõni puudus ei olnud üleandmise hetkel tuvastatav ja see 
avastatakse hiljem, peab Klient PERI puudusest viivitamatult pärast selle 
avastamist teavitama; teavitamine peab toimuma kirjalikult taasesitatavas 
vormis (kiri, e-kiri). 

4. Riisiko üleminek, saatmine ja pakendamine ning saatmise, 
pakendamise ja ooteaegade kulud 

4.1 Kui Klient ise või Klienti esindav vedaja või ekspedeerija teostab 
Rendieseme transpordi, siis läheb riisiko Kliendile üle ja Klient vastutab 
transpordiriskide eest Rendieseme vedajale või ekspedeerijale või 
Kliendile üleandmisest. See kehtib sõltumata sellest, kas PERI on viidatud 
transpordi Kliendi jaoks korraldanud. 

4.2 Kohaletoimetamise viis, pakend ja saatmisviis on reguleeritud PERI 
pakendamiseeskirjadega. Need on leitavad PERI kodulehelt aadressilt 
https://www.peri.ee/juhendid.html ja PERI esitab selle ka vastava 
nõudmise korral. 

4.3 Klient kannab saatmiskulud, veokulud, pakendamiskulud ning 
vajadusel teemaksud ja mahalaadimiskulud. Lisaks sellele kannab Klient 
kulud, mis on seotud ehitusplatis toimuvate laadimis-ja mahalaadimise 
ooteaegade kuludega, kui selline ooteaeg ületab 2 (kahte) tundi, välja 
arvatud juhul, kui Klient selliste ooteaegade eest ei vastuta. 

5. Rendieseme kasutamine 

5.1 Rendieseme kasutamisel peab Klient järgima kokkupaneku- ja 
kasutusjuhendis toodud eeskirju ning kehtivaid tööohutuse seaduseid. 
Kokkupaneku- ja kasutusjuhendid antakse Kliendile koos Rendiesemega 
tasuta. 

5.2 Klient kannab riski Rendieseme kasutamisel koos oma osade või teise 
tootja osadega. 

5.3 Klient vastutab Raketise õige ja nõuetekohase ladustamise, vahe- ja 
lõpp-puhastuse, hoolduse, eraldusainete kasutamise ning kaasasolevate 
kokkupaneku- ja kasutusjuhendite, tooteplakatite ja kasutusjuhendite 
(sealhulgas lisaseadmete juhendites) juhiste järgimise eest. 

5.4 Klient on kohustatud käsitsema Rendieset hoolikalt ja sihipäraselt ning 
rakendama kõiki vajalikke hoolsusmeetmeid, et Rendieseme 
kasutusotstarve ei väheneks. 

5.5 Rendiperioodi jooksul lasub Rendieseme hooldus- ja remondikohustus 
Kliendil, niivõrd kuivõrd vastav kahju on tingitud rendikasutusest või on 
tekkinud Kliendi riskisfääris. Rendieseme mittesihipärase kasutamise tõttu 
tekkinud kahju hüvitatakse vastavalt seaduses sätestatule. 

5.6 PERI vastutus on välistatud, kui Klient ei kasuta Rendieset kooskõlas 
PERI poolt antud kehtivatele kokkupaneku- ja kasutusjuhistele, niivõrd, kui 
kahju on sellest tingitud. 

5.7 Kui Rendiese koosneb mh Tellingutest, kehtivad Rendieseme 
kasutamisele lisaks Tingimuste punktidele C.5.1 - C.5.4 ka järgnev: 
Tellinguid tohib kasutada ainult kooskõlas kokkupanemis- ja 
kasutusjuhistega ja asjakohaste tööstusstandarditega, järgides sealhulgas 
töötervishoiu ja tööohutuse kohta üldkehtivaid kohustuslikke nõudeid. 
Eeltoodud nõuete mittejärgimine vabastab PERI vastutusest mis tahes 
kahjude eest, mis tulenevad sellisest väärkasutusest. 

5.8 Klient kohustub Rendieset kasutuskohas pidevalt jälgima ja 
kõrvaldama defektsed osad, eelkõige osad, mis ei vasta kokkupanemis- ja 
kasutusjuhendi nõuetele. 

5.9 Klient peab Rendieset hoolikalt hoidma ja kaitsma varguse eest. 
Varguse, omastamise või muu ebaseadusliku kõrvaldamise korral on 
Klient viivitamatult kohustatud teavitama kirjalikult PERI ja pädevat 
reguleerivat asutust vargusest, omastamisest või muust ebaseaduslikust 
kõrvaldamisest. Rendiesemega seotud varguse, omastamise või muu 
ebaseadusliku kõrvaldamise korral peab Klient esitama politseile avalduse 
ja esitama kaebuse mistahes sellega kaasnenud võimalike 
õigusrikkumiste kohta niipea kui ilmnevad Rendiesemega seotud 
võimalikud kuriteo tunnused või Kliendi kahtluse korral. Kuriteoteate 
koopia tuleb viivitamatult pärast esitamist saata PERI-le.  

5.10 Klient peab tagama, et Rendiese on kaitstud tule-, vee- ja 
ilmastikukahjustuste eest. 

6. Tähtajad ja kuupäevad 

6.1 Tarnetähtajad või muud kuupäevad on PERI jaoks siduvad üksnes siis, 
kui need on Lepingus selgesõnaliselt märgitud kui "siduvad". 

6.2 Tarnetähtajad algavad alles pärast täitmise üksikasjade 
väljaselgitamist. Kokkulepitud tarnetähtaegadest kinnipidamise eelduseks 
on Kliendi poolt kõigi asjakohaste vajalike lepinguliste ja 
koostöökohustuste täitmine. 

6.3 Tarnekohustus kehtivad tingimusel, et PERI-le endale tarnitakse 
esemed nõuetekohaselt ja õigeaegselt, välja arvatud juhul, kui PERI ise 
vastutab ebaõige või hilinenud tarne eest. 

6.4 Vääramatu jõu või muude ettenägematute takistuste korral, mille eest 
PERI ei vastuta, nagu näites tööseisakud, streik, töösulg, valitsuse keelud, 
sõda, embargo, epideemiad, pandeemiad ja tegevuse katkestused, 
energia- ja transpordipuudus, pikenevad ja lükkavad tähtajad edasi 
vastavalt nende kestusele ja lisaks mõistliku ajaperioodi võrra, mis on 
vajalik tegevuse taaskäivitamiseks. Eelviidatu kehtib ka juhul, kui taoline 
takistus esineb mõnel PERI alltarnijal või alltöövõtjal. PERI ei vastuta 
eelnimetatud asjaolude eest isegi siis, kui need tekivad juba olemasoleva 
viivituse ajal. PERI teavitab Klienti selliste asjaolude ilmnemisest ja 
eeldatavast lõpust esimesel võimalusel. Kui takistus kestab 6 (kuus) 
nädalat või kauem, võivad mõlemad Lepingu pooled Lepingust taganeda. 

7. Rendi kestus 

7.1 Minimaalne rendiperiood on 14 (neliteist) kalendripäeva. 

7.2 Rendiperioodi iga Rendieseme kohta algab päeval, mil Rendiese PERI 
laost väljastatakse. Rendiperiood iga Rendieseme kohta lõpeb 
Rendieseme tagastamisel Lepingus kokkulepitud PERI rendilattu. Kui 
rendilepingus ei ole rendiladu kindlaks määratud, siis on rendilaoks see 
ladu, mis asub kõige lähemal ehitusplatsile, kuhu Rendiese tarniti. 

7.3 Kuivõrd olukorras, kus Rendieseme vastuvõtmine on toimunud 
Kliendist tulenevatel põhjustel kokkulepitud päevast hiljem, vastutab Klient 
Rendieseme transpordi eest, siis loetakse rendiperioodi alguseks päev, mil 
PERI Rendieseme vastuvõtmiseks valmis pani. 
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7.4 Klient kannab renditud varade kasutamisega kaasnevad riskid. PERI 
ei peata rendiarvestust ega vähenda rendisummasid rendiperioodi jäävate 
riigipühade, halva ilma või tehniliste tööseisakute tõttu.  

8. Puudustest tulenevad nõuded 

8.1 Klient peab PERI viivitamatult teavitama mistahes Rendiesemel 
lasuvatest puudustest. 

8.2 PERI vastutab üksnes esialgsete puuduste eest, kui need on tekkinud 
asjaolu tõttu, mille eest PERI vastutab. 

8.3 Kui Rendiesemel lasub puudus, mis muudab selle Lepingus sätestatud 
kasutamiseks sobimatuks, on PERI-l õigus omal äranägemisel puuduse 
kõrvaldamise asemel kõrvaldada puudus uue Rendieseme tarnimise teel. 
Sellisel juhul katab PERI uue Rendieseme tarnimise ja defektse 
Rendieseme äraviimisega seotud kulud. 

8.4 Kliendi nõuded puuduste kohta on välistatud seni, kuni PERI-l ei ole 
võimaldatud väidetavaid puudusi kontrollida või kui PERI nõutud tõendid 
ei ole viivitamata kättesaadavad ulatuses, mis võimaldaks PERI-l 
puuduseid kontrollida ja kinnitada. Sellisel juhul piisab, kui puudustega ese 
tehakse PERI-le kättesaadavaks ja puuduse ning selle põhjuse saab 
sellest tuletada. 

8.5 Välja arvatud vahetu ohu korral ja juhul kui PERI viivitab 
garantiikohustuste täitmisega, võib Klient puudused kõrvaldada ainult ise 
või lasta need kõrvaldada PERI kirjalikul nõusolekul. Sellega seoses 
kannab PERI üksnes need kulud, mis tal endal oleksid sellega seoses 
tekkinud. 

9. Märgistus ja reklaam 

9.1 PERI-l on õigus paigaldada oma ettevõtte ja toodete reklaame 
bänneritele, reklaamsiltidele, plakatitele ja sarnastele esemetele PERI 
poolt määratud suuruses nähtavale kohale Rendiesemel. See ei tohiks 
mõjutada Rendieseme kasutusotstarvet Kliendi kahjuks. 

9.2 PERI-l on õigus pildistada PERI Tellingute ja/või Raketistega seotud 
objekte, millel töid tehakse, ning kasutada neid PERI reklaamides koos 
Kliendi nimega mis tahes kujul, näiteks kataloogides, prospektides, viidete 
loendites, veebipõhistel kodulehtedel, www.peri.ee, sotsiaalmeedia 
platvormidel ja sarnastel kohtadel. Kui ehitajal või arhitektil on objektile 
autoriõigus, püüab Klient PERI nõudmisel kaasa aidata sellele, et PERI 
saaks kõnealused kasutusõigused Kliendi kliendilt. 

9.3 Klient peab tagama, et PERI poolt paigaldatud reklaam ei kahjustuks 
ega kaoks. 

9.4 Kliendi, Kliendi enda kliendi või kolmanda isiku reklaami paigaldamine 
Rendiesemele eeldab PERI eelnevat nõusolekut niivõrd, kuivõrd selline 
kinnitamine nõuab sekkumist konkreetse Rendieseme sisusse. Kliendi 
reklaam ei tohi mingil juhul täielikult ega osaliselt varjata või katta PERI 
reklaami. 

10. Rendieseme allrendile andmine, laenutamine ja Rendieseme 
Üleandmine 

10.1 Kliendil ei ole õigust allrendile anda, laenata ega muul viisil üle anda 
Rendieset või selle osi kolmandatele isikutele (edaspidi „Rendieseme 
Üleandmine“). Mistahes viisil Rendieseme Üleandmiseks on vajalik PERI 
eelnev kirjalik nõusolek. Rendieseme kasutamine Kliendi ühe alltöövõtja 
poolt, kes tegutseb rendilepingus kokkulepitud ehitusplatsil, ei pruugi 
nõuda nõusolekut eelmise lause tähenduses, tingimusel, et Rendieset 
kasutatakse alltöövõtjate poolt üksnes rendilepingus kokkulepitud 
ehitusplatis. 

10.2 Klient loovutab käesolevaga kõik Kliendi nõuded kolmanda isiku vastu 
Rendieseme Üleandmisest PERI-le ja PERI võtab sellise loovutamise 
vastu. Klient loovutab käesolevaga kõik Rendieseme või Rendieseme 
osade käsutamisest kolmandate isikute vastu tekkinud Kliendi nõuded 
PERI-le ning PERI võtab sellise loovutamise vastu. 

10.3 Klient teavitab PERI viivitamatult Rendieseme või selle osade 
arestimisest või muul viisil mõjutamisest. Samuti peab Klient PERI 
viivitamata teavitama sundenampakkumise ja sundvalitsemisega seotud 
taotlustest, mis on seotud kinnistuga, millel Rendiese asub või sellega 
seotud hoonete või rajatistega. 

10.4 Kliendil ei ole õigust Rendieset või selle osi üle anda ega ümber 
paigutada mujale, kui rendilepingus nimetatud asukoht, välja arvatud juhul, 
kui PERI on selleks eelnevalt andnud Kliendile kirjaliku nõusoleku. Eelneva 
sätte rikkumise korral on ette nähtud trahv. PERI-l on õigus nõuda 
leppetrahvi kuni 10% (kümme protsenti) Rendieseme väärtusest. 

 

11. Tagastustarne 

11.1 Rendieseme tagastamise ("Tagastustarne") teostab Klient ise, kui 
Lepingu sõlmimise ajal ei ole selgesõnaliselt kirjalikult kokku lepitud teisiti. 

11.2 Tagastustarned teostatakse Kliendi kulul ja riisikol. PERI võib, kui 
selles on sõnaselgelt kokku lepitud, korraldada Kliendi jaoks transpordi ja 
tellida selleks transpordifirma. Kui tagasivedu teostab Kliendi poolt tellitud 
transpordifirma, siis kannab transpordiga seotud riske Klient. 

11.3 Kui PERI teostab Rendieseme tagastusveo kõrvalteenusena 
(Tingimuste punkt F), loovutab PERI Kliendile üksnes oma Rendieseme 
tagastamisest tulenevad kahjunõuded vedaja või ekspediitori vastu. Muus 
osas vastutab PERI ainult vastavalt Tingimuste punktile A.10. 

11.4 PERI võib määrata Tagastustarne saatmis- ja pakendamisviisi. 
Tagastustarneks tuleb kasutada ja PERI-le tagastada PERI poolt tarnitud 
pakendamisvahendeid (võrkkastid, Euroalused jms). 

11.5 Tagastustarned tuleb sooritada Lepingus nimetatud PERI rendilattu 
(edaspidi "Tagastuskoht"), kui ei ole selgesõnaliselt sätestatud teisiti. 

11.6 Kui Rendiese tagastatakse PERI taotlusel teise kohta kui 
Tagastuskoht, kannab PERI kõik võimalikud tekkivad täiendavad 
transpordikulud. 

11.7 Transpordikindlustused sõlmitakse ainult Kliendi selgesõnalisel soovil 
ja kulul. 

11.8 Klient peab rendimaterjali tagastama täielikuna, algses tehnilises 
seisukorras, ilma muude kahjustusteta peale loomuliku kulumise, 
puhastatult ja korduvkasutatavas seisukorras, lahti võetuna, mõõtude järgi 
komplekteerituna ja nõuetekohaselt kahveltõstukiga mahalaadimiseks 
kaubaalustel paigutatuna. 

11.9 Mehaanilised osad nagu spindlid ja kruvid, mida PERI enne 
üleandmist määris, tuleb enne tagastamist uuesti määrida. 

11.10 Klient peab PERI viivitamatult teavitama Rendieseme osadest, mis 
on rendiperioodi jooksul kadunud või muutunud kasutuskõlbmatuks või 
kahjustud Kliendi kasutamise tõttu, niipea kui ta sellest teada saab. Need 
Rendieseme osad, mida ei saa enam parandada isegi mõistlike 
kulutustega, loetakse kasutuks. Lisaks peab Klient kandma 
kasutuskõlbmatute Rendieseme osade utiliseerimise kulud. 

11.11 Klient peab tagama, et sama tüüpi renditud esemeid ei segataks 
omavahel. Kui rendi-, ostu- ja muud objektid on segatud, peab Klient 
märkima, millised on Rendiesemed, millised Ostuesemed ja millised on 
muud esemed. Kahtluse korral on PERI-l õigus omal valikul eristada 
segatud esemetest need esemed, mida tuleb pidada Rendiesemeks ja 
nõuda selliste Rendiesemete tagastamist rendisuhte lõppemisel. 

11.12 Klient peab täitma PERI tagastamise kohta antud 
Tagastussaatelehe Tagastustarnete kohta. Klient peab 
Tagastussaatelehel loetlema tagastatavate esemete arvu ja artikli 
kirjelduse, mis kuuluvad Tagastustarnega tagastatavate esemete hulka. 
Tagastussaateleht tuleb PERI-le üle anda hiljemalt koos Rendieseme 
tagastamisega ning see peab olema Kliendi poolt allkirjastatud. 

12. Tagastustarne kontroll 

12.1 Pärast Rendieseme tagastamist Tagastamiskohta või mõnda teise 
Kliendi ja PERI vahel kokkulepitud mahalaadimiskohta, loetakse Rendiese 
üle ja kontrollitakse, kas see vastab Tagastustarne tingimustele, viidatud 
Tingimuste punktides C11.8 ja C.11.9 ning Tagastussaatelehe 
spetsifikatsioonidele (edaspidi "Tagastustarne Kontroll"). Niivõrd kuivõrd 
seda tavapärane äritegevus võimaldab, teostatakse Tagastustarne 
Kontroll koheselt pärast Tagastustarne kättesaamist. 

12.2 Kui Tagastustarne Kontrolli juures on Klient ise või tema volitatud 
esindaja, siis koostatakse Tagastustarne Kontrolli kohta protokoll. 
Protokoll allkirjastatakse Kliendi ja PERI poolt. Tagastustarne Kontrolli 
osas tekkinud erimeelsused tuleb kajastada protokollis. 

12.3 Kui Klient ise või tema poolt määratud esindaja ei viibi Tagastustarne 
Kontrolli juures, koostab PERI Tagastustarne Kontrolli kohta kirjaliku 
aruande. Kliendil on õigus tõestada, et PERI koostatud aruanne on vale. 

12.4 Kui Tagastustarne Kontrolli ei saa kas ajaliste piirangute või muude 
põhjuste tõttu teostada kohe pärast Tagastustarne kättesaamist, on PERI-
l õigus teostada Tagastustarne Kontroll hiljem (“Hilisem Tagastustarne 
Kontroll”). Sel juhul dokumenteerib PERI Tagastustarne ja koostab 
Tagastussaatelehe Hilise Tagastustarne Kontrolli kohta ning saadab selle 
Kliendile. Kliendi nõudmisel teavitab PERI Klienti ette Hilisema 
Tagastustarne Kontrolli kuupäevast. 

 


